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Thank you for choosing the Rand Side Table Steel designed
by Theresa Rand for New Works. We hope you will enjoy it
as much as we enjoyed making it. Please follow this guide
to ensure correct assembly, installation and care of your
New Works product.

The Rand Side Table transforms
simple geometry into a sculptural
everyday piece. Two half-circle
plates stacked against a flat
surface create an elegant interplay
of curves and lines, leaving space
for storage between them. Three
wide, slim legs anchor the design
with architectural clarity. The flat
side lets Rand nestle against a

wall or sofa, or stand freely as a
sculptural presence. Open, easy-to-
reach storage keeps your essentials
close at hand. Whether used as

a bedside companion, side table,

or part of a layered coffee table
arrangement, Rand brings a sense
of intention to daily life.



English - Safety Precautions

Please read these instructions carefully and retain them for future reference to ensure that the product

is used correctly. New Works holds no responsibility for accidents or injuries resulting from misuse or
unintended use of the product. Additionally, New Works cannot be held liable for any injuries that may occur
during installation. Please use the recommended tools with care and consult a professional if you are unsure.
If you have any questions, please do not hesitate to contact us via email: info@newworks.dk.

Dansk - Sikkerhedsanvisning

Lees venligst disse instruktioner omhyggeligt og behold dem til fremtidig reference for at sikre korrekt brug af
produktet. New Works péatager sig intet ansvar for ulykker eller skader som felge af forkert eller utilsigtet brug
af produktet. Derudover kan New Works ikke holdes ansvarlig for skader, der kan opsté under installationen.
Brug de anbefalede veerktgjer med omhu, og kontakt en professionel, hvis du er i tvivl. Hvis du har spergsmal,
s& kontakt os via e-mail: info@newworks.dk.

Deutsch - Sicherheitsvorkehrungen

Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch und bewahren Sie sie fur zukinftige Referenz auf, um
eine korrekte Verwendung des Produkts sicherzustellen. New Works tUbernimmt keine Verantwortung fur
Unfélle oder Verletzungen, die durch unsachgemafe oder unbeabsichtigte Verwendung des Produkts
entstehen. Darlber hinaus haftet New Works nicht fur Verletzungen, die wahrend der Installation auftreten
konnen. Bitte verwenden Sie die empfohlenen Werkzeuge mit Vorsicht und ziehen Sie bei Unsicherheiten
eine Fachkraft hinzu. Wenn Sie Fragen haben, zégern Sie nicht, uns per E-Mail zu kontaktieren:
info@newworks.dk.

Eesti - Ohutusabinéud

Lugege need juhised hoolikalt Iabi ning hoidke need edaspidiseks, tagamaks toote dige kasutuse. New
Works ei kanna vastutust dnnetuste voi vigastuste eest, mis voivad tekkida toote vaarkasutuse voi ettenage-
matu kasutamise tottu. Samuti ei saa New Works vastutada vigastuste eest, mis voivad tekkida paigaldamise
kaigus. Palun kasutage soovitatud téoriistu ettevaatlikult ning konsulteerige spetsialistiga, kui te pole kindel.
Kui teil on kisimusi, votke meiega julgelt Uhendust e-posti teel: info@newworks.dk.

Espaniol - Precauciones de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones y consérvelas para futuras consultas, a fin de garantizar el uso
correcto del producto. New Works no se hace responsable de los accidentes o lesiones que se produzcan
como consecuencia de un uso incorrecto o no previsto del producto. Ademas, New Works no se hace
responsable de las lesiones que puedan producirse durante la instalacion. Utilice las herramientas recomen-
dadas con cuidado y consulte a un profesional si tiene dudas. Si tiene alguna pregunta, no dude en ponerse
en contacto con nosotros por correo electrénico: info@newworks.dk.

EANAnviké - Mpodurdeio agdaleiac

Mapakalodpe StaBdagte mpogektkd autlo tio 08Byieo kat puldte o yia peNovkt avadopd, wete va
Sagpahisete 0 qwet xpih Tou mpoidvtos. H etaupeia New Works Sev dlpet kapia eukpv yia atugiparat
Tpaupatiguods mou mpokgrtouy amd havkagudvl t ub evSedeyulvl xpigh Tou mpoidvtoo. Emmi{ov, 8 New
Works Sev eukdvetat yia tuxéy tpauvpatiguods mou propet va gupBodv katd v eykatdgragh. Xpbgyiomoreite ta
npotewvépeva epyaleia pe mpogoxt kat gupBouleuteite {vav emayyeApatia eav Sev eigte giyoupot. la omotadirmote
amopia, pB Sigragete va emkowwvigete pani pac ulgw email: info@newworks.dk.

Frangais - Précautions de sécurité

Veuillez lire attentivement ces instructions et les conserver pour toute référence ultérieure, afin de garantir
une utilisation correcte du produit. New Works décline toute responsabilité en cas d’accident ou de
blessure résultant d’'une mauvaise utilisation ou d’un usage inapproprié du produit. De méme, New Works
ne saurait étre tenue responsable des blessures pouvant survenir lors de l'installation. Veuillez utiliser les
outils recommandés avec précaution et faire appel a un professionnel en cas de doute. Pour toute question,
n’hésitez pas a nous contacter par e-mail a 'adresse suivante: info@newworks.dk.

Hrvatski - Sigurnosne mjere

Molimo pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih za buduéu upotrebu kako biste osigurali ispravnu primjenu
proizvoda. New Works ne prihva¢a odgovornost za nesrece ili ozliede koje nastanu zbog nepravilne ili
nenamjerne uporabe proizvoda. Takoder, New Works ne moze biti odgovoran za ozljede koje se mogu
dogoditi tijekom instalacije. Molimo upotrebljavajte preporucene alate pazljivo i obratite se profesionalcu ako
niste sigurni. Ako imate bilo kakvih pitanja, slobodno nas kontaktirajte putem e-poste: info@newworks.dk.
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Italiano - Precauzioni di sicurezza

Si prega di leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per riferimenti futuri per garantire che il
prodotto venga utilizzato correttamente. New Works non si assume alcuna responsabilita per incidenti o
lesioni derivanti da un uso improprio o involontario del prodotto. Inoltre, New Works non puo essere ritenuta
responsabile per eventuali lesioni che possono verificarsi durante linstallazione. Si prega di utilizzare gli
strumenti consigliati con cura e consultare un professionista in caso di dubbi. In caso di domande, non
esitare a contattarci via e-mail: info@newworks.dk.

islenska - Oryggisradstafanir

Vinsamlegast lestu pessar leidbeiningar gaumgeefilega og geymdu peer til framtidar til ad tryggja ad vara sé
notud rétt. New Works ber ekki abyrgd & slysum eda meidslum sem leida af dvideigandi eda dviljandi notkun
vorunnar. Einnig getur New Works ekki borid abyrgd & meidslum sem kunna ad verda vid uppsetningu.
Noti® vinsamlegast radlogd verkfeeri af adgaeslu og leitid til fagadila ef pid erud dviss. Ef pid hafid einhverjar
spurningar, endilega hafi® samband vid okkur med télvupdsti: info@newworks.dk.

LatvieSu - Drosibas pasakumi

LGdzu, uzmanigi izlasiet Sos noradijumus un saglabajiet tas turpmakai lieto$anai, lai nodrosinatu produkta
pareizu lietoSanu. New Works neuznemas atbildibu par negadijumiem vai savainojumiem, kas radusies
nepareizas vai nejausas produkta lietoSanas dé|. Tapat New Works nevar tikt saukta pie atbildibas par
savainojumiem, kas var rasties uzstadisanas laika. Ladzu, lietojiet ieteiktos rikus uzmanigi un konsultéjieties ar
profesionali, ja neesat parliecinats. Ja jums ir kadi jautajumi, drosi sazinieties ar mums pa e-pastu:
info@newworks.dk.

Lietuviy - Saugos priemoneés

PraSome atidZiai perskaityti Sias instrukcijas ir jas iSsaugoti ateiciai, kad bty uZtikrintas tinkamas produkto
naudojimas. New Works neatsako uz nelaimingus atsitikimus ar suzalojimus, kilusius dél netinkamo ar
nenustatyto produkto naudojimo. Be to, New Works negali bati laikoma atsakinga uz suzalojimus, kurie gali
jvykti montavimo metu. PraSome atsargiai naudoti rekomenduojamus jrankius ir kreiptis j specialista, jei
nesate tikri. Jei turite klausimy, nedvejodami susisiekite su mumis el. pastu: info@newworks.dk.

Nederlands - Veiligheidsmaatregelen

Lees deze instructies zorgvuldig door en bewaar ze voor toekomstig gebruik om ervoor te zorgen dat het
product correct wordt gebruikt. New Works is niet verantwoordelijk voor ongelukken of letsel als gevolg
van verkeerd of onbedoeld gebruik van het product. Bovendien kan New Works niet aansprakelijk worden
gesteld voor letsel dat tijdens de installatie kan ontstaan. Gebruik het aanbevolen gereedschap met zorg
en raadpleeg een professional als u twijfelt. Als u vragen heeft, aarzel dan niet om contact met ons op te
nemen via e-mail: info@newworks.dk.

Norsk - Sikkerhetsforskrifter

Les disse instruksjonene neye og ta vare pa dem for fremtidig referanse, slik at produktet brukes riktig.
New Works pétar seg ikke ansvar for ulykker eller skader som oppstar som felge av feil bruk eller utilsiktet
bruk av produktet.New Works kan heller ikke holdes ansvarlig for skader som kan oppsté under installas-
jonen. Bruk de anbefalte verktayene med forsiktighet, og kontakt en fagperson dersom du er usikker.

Hvis du har spersmal, er du velkommen til & kontakte oss via e-post: info@newworks.dk.

Portugués - Precaucgées de seguranca

Leia atentamente estas instrugdes e guarde-as para futuras consultas, a fim de garantir o uso correto do
produto. New Works nao se responsabiliza por acidentes ou lesées que ocorram em decorréncia do uso
incorreto ou ndo previsto do produto. Além disso, New Works nédo se responsabiliza por lesées que possam
ocorrer durante a instalagao. Utilize as ferramentas recomendadas com cuidado e consulte um profissional
se tiver duvidas. Se tiver alguma duvida, ndo hesite em entrar em contato conosco por e-mail:
info@newworks.dk.

Polski - Srodki ostroznosci

Przeczytaj uwaznie niniejszg instrukcje i zachowaj jg na przysztosé, aby mie¢ pewnosé, ze produkt bedzie
uzywany prawidtowo. New Works nie ponosi odpowiedzialnosci za wypadki lub obrazenia wynikajace z
niewtasciwego lub nieprzewidzianego uzycia produktu. Ponadto New Works nie ponosi odpowiedzialnosci za
Jjakiekolwiek obrazenia, ktére moga wystapi¢ podczas instalacji. Uzywaj zalecanych narzedzi ostroznie i
skonsultuj sie ze specijalista, jesli nie masz pewnoséci. W razie pytar: skontaktuj

sig z nami przez e-mail: info@newworks.dk.
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Romana - Mdsuri de siguranta

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni si sa le pastrati pentru referinte viitoare, pentru a va asigura
ca produsul este utilizat corect. New Works nu Tsi asuma nicio responsabilitate pentru accidentele sau ranirile
rezultate din utilizarea necorespunzatoare sau neintentionata a produsului.De asemenea, New Works nu
poate fi considerata responsabila pentru eventualele raniri care pot aparea in timpul instalarii. Va rugam sa
folositi cu atentie uneltele recomandate si sa consultati un specialist daca nu sunteti sigur. Daca aveti
Intrebari, nu ezitati s ne contactati prin e-mail: info@newworks.dk.

Slovensky - Bezpecnostné opatrenia

Prosim, precitajte si tieto pokyny pozorne a uschovajte ich pre budice pouZzitie, aby ste zaistili spravne
pouzivanie vyrobku. Spolo¢nost New Works nenesie zodpovednost za nehody alebo zranenia vzniknuté
v désledku nespravneho alebo neumyselného pouZitia vyrobku. Okrem toho spolo¢nost New Works
nezodpoveda za Ziadne zranenia, ktoré mézu vzniknut pocas instalécie. Pouzivajte odporu¢ané naradie
opatrne a v pripade nejasnosti sa obratte na odbornika. Ak mate akékolvek otazky, nevahajte nas
kontaktovat prostrednictvom e-mailu: info@newworks.dk.

Svenska - Sakerhetsforeskrifter

Las dessa instruktioner noggrant och spara dem for framtida referens for att sékerstélla att produkten
anvands pa ratt satt. New Works tar inget ansvar fér olyckor eller skador som uppstar till féljd av felaktig eller
oavsiktlig anvéndning av produkten.Dessutom kan New Works inte hallas ansvarigt fér eventuella skador som
kan uppsté under installationen. Anvand de rekommenderade verktygen med forsiktighet och radfraga en
fackman om du &r oséker. Om du har nagra fragor, tveka inte att kontakta oss via e-post: info@newworks.dk.

Tiirkge - Guvenlik Onlemleri

Bu talimatlari dikkatlice okuyun ve trtint dogru sekilde kullanmak igin gelecekte bagvurmak Gzere saklayin.
New Works, UrlinUn hatal kullanimi veya amag disi kullanmindan kaynaklanan kaza ya da

yaralanmalardan sorumlu tutulamaz. Ayrica, New Works kurulum sirasinda meydana gelebilecek
yaralanmalardan da sorumlu degildir. Lutfen &nerilen araglari dikkatle kullanin ve emin olmadiginiz durumlarda
bir uzmana danigin. Herhangi bir sorunuz olursa, bize su e-posta adresinden ulasabilirsiniz:
info@newworks.dk.

YkpaiHcbka - 3axoau 6esnexn

Bynp nacka, yBaxkHo npouuntaiiTe ui iHcTpyKuji Ta 36epe>Kin iX N5 NOAANBLIONO BUKOPUCTAHHS, o6
3a6e3neunTu NPCBUIbHE BUKOPUCTAHHS Bmpo6y4 New Works He Hece BignoBiganbHOCTI 3a HeLL,ACH BUNAAKM
a60 TPABMM, LLO BUHMKIM BHACTIAOK HEMPABUIBHOTO GG HEHANEXXHOTO BUKOPUCTAHHS BUPODY.

Kpim toro, New Works He Hece BignosiaansHocTi 3a Gyabski TPABMK, SIKi MOXYTb BUHUKHYTH Mg Yac
BCTaHOBNEHHS. byab nacka, BUKOPUCTOBYIMTE PEeKOMEHAOBAHI IHCTPYMEHTU 0BEPEXHO TA MPOKOHCYALTYHTECS 3
daxiBLieM, AKLLO BY He BrieBHEHI. SIKLLO Y BAC BUHWKM 3ANUTAHHS, Byab nacka, He

CopOoMTecs 3BepTaTUCA 10 HAC eneKTpoHHoto notwTtoto: info@newworks.dk.

FRPX - T2EEER

SBFARBT AL R ERE, UMERERSE, BRIEMERZER. New Works HERANF EEAERMERN
EHREEMF AT, M New Works HREBIENAIREEENEABEEMIER. FNOEREZENTA,
INEEIRER, B EE A L. A EMEER, SARER E18 B FE BRI R info@newworks.dk

fEHAPY - REFEED

BFARRRAA ZERE, UEBEEE, BREMRER™m. New Works MENRAHA S EMA @M SR
FEWHGEFAR R I, New Works 3 L Fod 2 pIBEF= AL BOE G A 61 55 18/ vERAMEN T A,
WEERERR, EE BT LA L. NEERAEER, BHERED B F BRI ] [info@newworks.dk

BERE - R2EREE

SRRMFAARTRIEID RS, WX EREF LUERRSE, LIFRRIEREMER. New Works HRERERAEERE
TERTRIAE B MEMR R INR G, B AR MR, S, KRR ATAES LB R 5, New Works #IEE & X,
SANOEREZSRE TR, RS EMEE, RIFBEEA TR F NEEAMNRE, BUlbEk BE IR

info@newworks.dk

AARGE - 72 EOEE
ZNBOIREEBTRSG S, OB EOTDITRE L TSN, Bl 2 1ELLGEA T 5726 T3, New Works
1, B OBACE R LV MR LD TR OWT— O THEEA AW ER A, Fo, BOFHTRFICSR
T DAREMEDH DRI OV TE New Works 1 EHEA AW EE A, 3% S TRAERLUTHEAL, ABlZ
RDBHLGETEMFITHRL T &0, DB AT, AL TERIBICBIWEhELIEE0N:
info@newworks.dk
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BIZ01 - 942 Of1y 2|

HES U2 AZot2{E 2 MBS 20| 27 AT LIS H2E 4 Y= HESHIAIR. New Works

NBS| 58 G 91 e ABE S b A 430) OfSh 228 XA USLICE Eet, New Works £ 53] 5 24
& 9l 210 Chol M9l8 17| giLIct, Baele & £ Zoisi0t I ZSHAI D, T [ D27 7O UBIlel AEHBIAL
HIEILICH, 20| AlE£0] 91001 SAIEA] 1 0| U Soish FUAIR. info@newworks.dk
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Ine - A ndouwionnulaoasiy

Tsesuismsldnudusisluiloguansoauanfuliitude yasheddunmondaioliul Taniinslduansdawioinagad

21 New Works av"l;ﬁuumwaumaaummmusamﬁmmmuTm q wmmwnmﬂ‘ﬁwamnmmwvlunnmaavﬁavluwmsvam
uonanil New Works azlisufinvousionsunauivln q ionaifadulus:ninnisiias ms‘IﬂzYmJnﬁmuavmﬁamamuwu bl
suANNsinsia na”ﬂ7nmwvﬁmmmmavlunujn wavhuiidoasdsln 9 mmsﬂmmmamdmuavlmw info@newworks.dk

English - Cleaning

Wipe the product with a soft dry or moist cloth. For heavier cleaning, use a stainless steel cleaner with a soft
dry cloth. Always follow the cleaning instructions provided by the detergent manufacturer carefully. Do not
use any abrasive cleaning tools or strong cleaning agents.

Dansk - Rengering

Ter produktet af med en blad, ter eller let fugtig klud. Ved grundigere rengering bruges et rengeringsmid-
del til rustfrit stdl sammen med en blad, ter klud. Felg altid rengeringsanvisningerne fra producenten af
rengeringsmidlet ngje. Brug ikke slibende rengeringsredskaber eller steerke rengeringsmidler.

Cestina - Cisténi

Vyrobek otirejte mékkym suchym nebo mirné navinéenym hadiikem. Pro dikladngjsi gisténi pouzijte Cistic
na nerezovou ocel s mékkym suchym hadfikem. Vzdy peclivé dodrzujte pokyny vyrobce &isticiho prostredku.
Nepouzivejte abrazivni Cistici nastroje ani silné Sistici prostrfedky.

Deutsch - Reinigung

Wischen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch ab. Verwenden Sie

bei stéarkerer Verschmutzung einen Edelstahlreiniger zusammen mit einem weichen, trockenen Tuch.
Befolgen Sie stets sorgfaltig die Reinigungshinweise des Reinigungsmittelherstellers. Verwenden Sie keine
scheuernden Reinigungswerkzeuge oder starken Reinigungsmittel.

Eesti - Puhastamine

Pihkige toodet pehme kuiva voi niiske lapiga. Tugevama mustuse eemaldamiseks kasutage roostevaba
terase puhastusvahendit koos pehme kuiva lapiga. Jargige alati hoolikalt puhastusvahendi tootja juhiseid.
Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ega tugevaid puhastusvahendeid.

Espaniol - Limpieza

Limpie el producto con un pafo suave, seco o ligeramente himedo. Para una limpieza mas profunda, utilice
un limpiador para acero inoxidable con un pafo suave y seco. Siga siempre cuidadosamente las instruc-
ciones de limpieza proporcionadas por el fabricante del detergente. No utilice herramientas de limpieza
abrasivas ni productos de limpieza potentes.

EAAnviké - Kakapiguéo
TKouTiioTE TO TIPOIdV e évat pakakd, oteyvd 1) eEhadpwg vwnd mavi. Ma mo éviovo kabapiops, xpnotuonomote
kaBaplotiké avoleiSwrou ydhufa e éva pakaxd oteyvé mavi. AkohouBeite mévta mpooektikd Tig odnyieg
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kaBaplopol Tou kataokeuaoTy Tou anoppunavtikol. Mny xpnotporoteite Aetavtikd epyaleia 1) loxupd
kaBaplotikd mpoidvta.

Frangais - Nettoyage

Essuyez le produit a l'aide d’un chiffon doux, sec ou légerement humide. Pour un nettoyage plus intensif,
utilisez un nettoyant pour acier inoxydable avec un chiffon doux et sec. Suivez toujours attentivement les
instructions de nettoyage fournies par le fabricant du détergent. N'utilisez pas d’outils abrasifs ni de produits
de nettoyage agressifs.

Gaeilge - Glanadh

Glan an tairge le héadach bog tirim né beagan tais. Chun glanadh nios troime a dhéanamh, bain Uséid as
glantoir cruach dhosmalta le héadach bog tirim. Lean treoracha glantachain an mhonaréra glantachain go
curamach i gconai. Na huséid aon uirlisi glantachain scriobacha na aon ghniomhairi glantachain laidre.

Hrvatski - Ciséenje

Obrisite proizvod mekanom suhom ili viaznom krpom. Za temeljitije ciScenje koristite sredstvo za ¢iscenje
nehrdajuceg ¢elika uz mekanu suhu krpu. Uvijek paZljivo slijedite upute proizvodaca sredstva za Cis¢enje. Ne
koristite abrazivne alate za ¢iséenje ili jaka sredstva za ¢iséenje.

Italiano - Pulizia

Pulire il prodotto con un panno morbido asciutto o umido. Per una pulizia piu intensa, utilizzare un detergente
per acciaio inox con un panno morbido e asciutto. Seguire sempre attentamente le istruzioni di pulizia fornite
dal produttore del detergente. Non utilizzare strumenti di pulizia abrasivi o detergenti aggressivi.

islenska - prif

burrki® véruna med mjukum, purrum eda rékum klut. Fyrir meiri hattar prif skal nota hreinsiefni fyrir ry&fritt
stdl med mjukum, purrum klut. Fylgid avallt leidbeiningum framleidanda hreinsiefnisins vandlega. Ekki nota
skurdarverkfeeri eda sterk hreinsiefni.

LatvieSu - Tirisana

Notiriet produktu ar mikstu, sausu vai nedaudz mitru draninu. Intensivakai tirisanai izmantojiet neriséjosa
térauda tirisanas lidzekli ar mikstu, sausu draninu. Vienmér rapigi ievérojiet tirisanas lidzekla razotaja
noradijumus. Nelietojiet abrazivus tirisanas lldzek|us vai spécigus mazgasanas lidzek|us.

Lietuviy - Valymas

Valykite gaminj minksta sausa arba drégna $luoste. Intensyvesniam valymui naudokite nertdijancio plieno
valiklj su minksta sausa $luoste. Visada atidziai laikykités valymo priemonés gamintojo pateikty instrukcijy.
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy ar stipriy valikliy.

Nederlands - Reiniging

Veeg het product af met een zachte, droge of vochtige doek. Gebruik voor intensievere reiniging een reiniger
voor roestvrij staal met een zachte, droge doek. Volg altijd zorgvuldig de reinigingsinstructies van de fabrikant
van het reinigingsmiddel. Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of sterke schoonmaakmiddelen.

Norsk - Rengjering

Terk av produktet med en myk, terr eller fuktig klut. Ved kraftigere rengjering, bruk et rengjeringsmiddel for
rustfritt stl sammen med en myk, terr kiut. Felg alltid rengjeringsinstruksjonene fra produsenten av reng-
jeringsmiddelet noye. Ikke bruk slipende rengjeringsverktey eller sterke rengjeringsmidler.

Magyar - Tisztitds

A terméket puha, széraz vagy enyhén nedves ruhaval térdlje le. Erésebb tisztitdshoz haszndljon rozsda-
mentes acél tisztitdszert puha, széraz ruhaval. Mindig gondosan kdvesse a tisztitdszer gyartdjanak utasitasait.
Ne hasznaljon surold hatésu tisztitéeszkozoket vagy erds tisztitoszereket.

Malti - Tindif

Naddaf il-prodott b’¢arruta ratba, niexfa jew kemxejn niedja. Ghal tindif aktar intensiv, uza tindif ghall-istain-
less steel b'carruta ratba u niexfa. Dejjem segwi b’attenzjoni I-istruzzjonijiet tat-tindif ipprovduti mill-manifattur
tad-detergent. Tuzax ghodod tat-tindif li joborxu jew sustanzi qawwija tat-tindif.

Portugués - Limpeza
Limpe o produto com um pano macio, seco ou levemente Umido. Para uma limpeza mais intensa, utilize
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um produto de limpeza para ago inoxidavel com um pano macio e seco. Siga sempre cuidadosamente
as instrugdes de limpeza fornecidas pelo fabricante do detergente. Nao utilize ferramentas de limpeza
abrasivas nem produtos de limpeza agressivos.

Polski - Czyszczenie

Przetrzyj produkt migkka, suchg lub wilgotng $ciereczka. W przypadku silniejszych zabrudzer uzyj érodka
do czyszczenia stali nierdzewnej oraz migkkiej, suchej sciereczki. Zawsze doktadnie przestrzegaj instrukcji
czyszczenia dostarczonych przez producenta detergentu. Nie uzywaj zadnych sciernych narzedzi czyszcza-
cych ani silnych srodkéw czyszczacych.

Romana - Curéatare

Stergeti produsul cu o carpa moale, uscaté sau usor umeda. Pentru o curatare mai intensa, utilizati un
produs de curatare pentru otel inoxidabil impreuna cu o carpa moale si uscata. Respectati intotdeauna cu
atentie instructiunile de curatare furnizate de producatorul detergentului. Nu folositi instrumente abrazive de
curatare sau detergenti puternici.

Slovenséina - Ciséenje

Izdelek obrisite z mehko suho ali rahlo vlaZzno krpo. Za temeljitejSe ¢iS€enje uporabite Eistilo za nerjavno
Jjeklo skupaj z mehko suho krpo. Vedno natanéno upostevajte navodila proizvajalca Cistila. Ne uporabljajte
abrazivnih &istilnih pripomockov ali mocénih &istilnih sredstev.

Slovensky - Cistenie

Utrite vyrobok makkou suchou alebo mierne navihéenou handri¢kou. Na dokladnejsie Cistenie pouzite Cistic
na nehrdzavejicu ocel spolu s mékkou suchou handrickou. VZdy starostlivo dodrziavajte pokyny vyrobcu
Cistiaceho prostriedku. NepouZivajte Ziadne abrazivne Cistiace pomabcky ani silné Cistiace prostriedky.

Suomi - Puhdistus

Pyyhi tuote pehmeélla kuivalla tai kevyesti kostealla linalla. Kéyta perusteellisempaan puhdistukseen ruos-
tumattoman teréksen puhdistusainetta yhdesséa pehmeén kuivan liinan kanssa. Noudata aina huolellisesti
puhdistusaineen valmistajan ohjeita. Ala kayta hankaavia puhdistusvalineité tai voimakkaita puhdistusaineita.

Svenska - Rengdring

Torka av produkten med en mjuk, torr eller latt fuktad trasa. Vid kraftigare rengéring, anvand ett rengorings-
medel for rostfritt stél tilsammans med en mjuk, torr trasa. Félj alltid noggrant rengéringsinstruktionerna fran
rengdringsmedlets tillverkare. Anvand inte slipande rengéringsredskap eller starka rengéringsmedel.

Tirkge - Temizlik

Urtint yumusak, kuru veya hafif nemli bir bezle silin. Daha yogun temizlik igin yumusak kuru bir bezle birlikte
paslanmaz ¢gelik temizleyicisi kullanin. Temizlik maddesi Ureticisinin sagladigi talimatlari her zaman dikkatlice
uygulayin. Asindirici temizlik malzemeleri veya gugli kimyasal temizleyiciler kullanmayin.

Bbnrapcku - [ouncrsare

Mouncrsaiite NPOAYKTA C MEKA CyXd UK NNIEKO BJIAXKHA Kbpna. 3a No-MHTEH3MBHO NOYMCTBAHE M3NON3BaiTE
Npenapar 3a HepbLXAaeMa CTOMAHA C MeKa Cyxa Kbpna. BuHaru sHumMarenHo CJ'IQ,D,BC]I‘/'iTS WHCTpyKUUUTE 30
no4YnCTBAHE, NPeaoCTaBEHM OT NPON3BOAUTENS HA Npenapara. He nanonsearite G6PO3MBHM noyncreawim
WHCTRYMEHTU UK CUNTHWU NOYMCTBALLM NpenapaTn.

Ykpaiucbka - OuniierHs

MpoTpith BUPI6 MKoI0 Cyx0to abo Bonoroto TkaHnHoI. [ns Ginblu peTenbHOro OUMLLEHHS BUKOPUCTOBYIiTE
30ci6 N5 YNLLLEHHS HEPXABIKOUOI CTANT PA3OM i3 MIKOIO CyXOIO TKAHMHO. 3ABX/AN YBAXKHO AOTPUMYTECH
IHCTPYKL,M 3 OUMLLEHHS, HOAAHUX BUPOBHMKOM MUIHOTO 3acoby. He BrkopucTosyiite abpasueti sacobu ans
YMLLLEHHS Q6O CUNbHI 30COBM AN YMLLEHHS.

R - ER
BRBRHFEARBIFEE R & RETRRER
B LS B R AR R %ﬁﬁﬁ&ﬁﬁﬁlﬁfi

fEAPX - &
ARBRHTHRBERIFET M. & HH I TRAEEE, BEATENE SN BRERRT A BRLFARES
SERIGLERIR AR AL B R AR ENEE TRIGREET.

AL A RBIFE BRI SRR M AR ETERR
TRFRNERA

Page 9



BREREE - ER
ARG ANENREA R P ER MRFBERREER, Al AR HE 2R A RN EMAH
NDERIEE R R RGE T R BRI RIS T IR B ERE IR R R TRANER AR

AAGE - BFAN

FHMFENTAT EI IR S 72 AT TR ZRNTIZS WO, TR OE WA, FDDOENEATEAT VL A2
V= F—ZAEMLTESW, THA—I— 2R DI FAN T EE LT ITFoTIES W, HHEAIAD O T
FLROHR 7R Yt A OB ERET T7EE W,

sh20 - A

SEZD OIE 20[LH 2 MOR AFS HOMAIR. ATt 20| Z20|= 2E2|R 012 X1t AFQI2|A S MHHE
Al

ALZEHIAIR. MIA| A2 HAH A HISSh= A1I g ey 20| Z7 MEMAIL. M0k MA =1L 220t JHHE AL
SOHA| OHAI2.
bzl - gyl

abgmbwmw&ﬂ_\aﬂawldgﬂmpr caSall bl M8 dby of @3l dacli alad deladiy peiiall prual
g8 i slga ol dhals s wlgal $l pasciwd ¥ aley abiall deraall & yadl (o dasiall @ daid] olages ils gl

leIH MsinAmNEzIR

l‘ﬁﬂNaﬂﬂm‘ﬂm'}ﬂNWILHQ“‘SUN"I%U“’\VIH'\N r| Ehuﬁ'umsvnm"luﬁ“mmvmunﬂnu Tlrﬂ‘?h*"lﬂ'“/l'\ﬂ’nllﬁ“a’]mﬁl\?lu,lﬁﬁﬂllﬂll“'\
llerLLl-l 9 llﬁ"JﬂUFlm"lHFl']llu"\L'Wl0\1NNﬂﬂu'\ﬂ'“/l"lﬁ']"lllﬂ'ﬂ']ﬂﬂ!J'Nlﬂﬁ'slﬂﬁﬂ m;ﬁﬁaunsnmjmnuiauﬁmmqusnmnsmﬂu
AsviANuAzR

Page 10



1x

1x

-

1x

S X YN

@g

1x

1x

1x

1x

16x

3x



Page 12






)















DONNEZ
ou

N {WRY A associATION  MAGASIN  DECHETERIE

RAdresses sur quefairedemesdechets.fr



NEW WORKS.

Bredgade 42, Second Floor
1260 Copenhagen, Denmark

info@newworks.dk
+45 7230 9999



